
SUMMER COMFORT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SUMMER
COMFORT 1911 4 1/4" -BLACK-LEFT HAND

Lightweight and comfortable, it features a snap-on design that allows the holster
to attach and detach from your belt without taking off your belt. Reinforced saddle
leather construction retains its shape when the handgun is removed. The
smooth-out leather construction rides comfortably against the body, and features
a full combat grip for a quick and sure draw. Constructed of premium saddle
leather, the Summer Comfort fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SUMMER COMFORT 1911 4 1/4" -BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021421
Mfr. No.: SUM267B
Color: Black
Hand: Left
Make: 1911
Material: Leather
Model: 4 1/4''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.163kg
UPC: 601299189997

Item details

Made in USA
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SICHERHEITSANLEITUNG FÜR DIE SUMMER
COMFORT HOLSTERS

Einleitung
Danke, dass du dich für die SUMMER COMFORT HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines
Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Feuerwaffenmodell (1911) geeignet ist.
Gehe immer sicher und verantwortungsbewusst mit deiner Feuerwaffe um.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung zeigt oder wenn es die Feuerwaffe nicht
sicher hält.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Befolge immer die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Lagerung und des Tragens von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Benutzung

Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster eng an deiner Feuerwaffe sitzt. Eine lockere Passform
kann dazu führen, dass die Feuerwaffe sich bewegt oder herausfällt.
Gürtelkompatibilität: Das Holster ist für Gürtel mit einer Breite von bis zu 1 3/4 Zoll ausgelegt. Verwende nur
kompatible Gürtel, um eine ordnungsgemäße Befestigung zu gewährleisten.
SnapOnDesign: Mache dich vor der ersten Benutzung mit dem SnapOnMechanismus vertraut. Stelle sicher,
dass es sicher an deinem Gürtel befestigt ist.
Ziehen üben: Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um dich an
die Bewegung zu gewöhnen und die Sicherheit zu gewährleisten.
Vermeide Hindernisse: Stelle sicher, dass nichts das Holster oder die Feuerwaffe beim Tragen behindert, da
dies zu einem versehentlichen Abfeuern führen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wähle einen Gürtel, der bis zu 1 3/4 Zoll breit ist.
Positioniere das Holster an einer angenehmen Höhe auf deinem Gürtel.
Verwende den SnapOnMechanismus, um das Holster sicher am Gürtel zu befestigen. Stelle sicher,
dass es fest sitzt.

Nutzung:

Halte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung.
Verwende beim Ziehen der Feuerwaffe einen festen Griff am Griff und halte deinen Finger vom Abzug,
bis du bereit bist zu schießen.
Stecke die Feuerwaffe nach der Benutzung vorsichtig wieder ins Holster, wobei du sicherstellst, dass
sie vollständig im Holster sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn möglich, zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der SUMMER COMFORT HOLSTERS besuche bitte die Website des
Herstellers oder die KundenserviceRessourcen. Es ist wichtig, Zugang zu Sicherheitsinformationen und
Unterstützung zu haben.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere Nutzung deiner SUMMER COMFORT HOLSTERS
gewährleisten. Denke daran, dass Sicherheit oberste Priorität hat, wenn du mit Feuerwaffen und verwandten
Zubehörteilen umgehst. Bleibe immer über die neuesten Sicherheitspraktiken und Vorschriften informiert.
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SUMMER COMFORT HOLSTERS SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the SUMMER COMFORT HOLSTERS by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this
document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your specific firearm model (1911).
Always handle your firearm safely and responsibly.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Do not use the holster if it shows any signs of damage or if it does not securely hold the firearm.
Keep the holster out of reach of children and vulnerable individuals.
Always follow local laws and regulations regarding firearm storage and carrying.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that the holster fits your firearm snugly. A loose fit may allow the firearm to move or fall
out.
Belt Compatibility: The holster is designed to fit belts up to 1 3/4 inches wide. Use only compatible belts to
ensure proper attachment.
SnapOn Design: Familiarize yourself with the snapon mechanism before first use. Ensure it securely attaches
to your belt.
Draw Practice: Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to become accustomed
to the motion and ensure safety.
Avoid Obstructions: Ensure that nothing obstructs the holster or the firearm while carrying, as this can lead
to accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a belt that is up to 1 3/4 inches wide.
Position the holster on your belt at a comfortable height.
Use the snapon mechanism to attach the holster securely to the belt. Ensure it is firmly in place.

Usage:

Always keep the firearm pointed in a safe direction.
When drawing the firearm, use a firm grip on the handle and ensure your finger is off the trigger until
you are ready to shoot.
After use, reholster the firearm carefully, ensuring it is fully seated in the holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather if possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the SUMMER COMFORT HOLSTERS, please refer to the manufacturer's
website or customer service resources. It is essential to have access to safety information and support.



By following these guidelines, you can ensure the safe use of your SUMMER COMFORT HOLSTERS. Remember,
safety is paramount when handling firearms and related accessories. Always stay informed about the latest safety
practices and regulations.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LAS
FUNDAS SUMMER COMFORT

Introducción
Gracias por elegir las FUNDAS SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee
este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para el modelo específico de tu arma de fuego (1911).
Siempre maneja tu arma de fuego de manera segura y responsable.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
No uses la funda si muestra signos de daño o si no sujeta de manera segura el arma.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y el transporte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda se ajuste bien a tu arma de fuego. Un ajuste suelto puede
permitir que el arma se mueva o se caiga.
Compatibilidad con el Cinturón: La funda está diseñada para ajustarse a cinturones de hasta 1 3/4
pulgadas de ancho. Usa solo cinturones compatibles para asegurar un acoplamiento adecuado.
Diseño SnapOn: Familiarízate con el mecanismo snapon antes del primer uso. Asegúrate de que se sujete
de forma segura a tu cinturón.
Práctica de Extracción: Practica extraer tu arma de la funda en un entorno seguro para acostumbrarte al
movimiento y garantizar la seguridad.
Evita Obstáculos: Asegúrate de que nada obstruya la funda o el arma mientras la transportas, ya que esto
puede provocar un disparo accidental.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Selecciona un cinturón que tenga hasta 1 3/4 pulgadas de ancho.
Coloca la funda en tu cinturón a una altura cómoda.
Usa el mecanismo snapon para sujetar la funda de forma segura al cinturón. Asegúrate de que esté
firmemente en su lugar.

Uso:

Siempre mantén el arma apuntando en una dirección segura.
Al extraer el arma, usa un agarre firme en el mango y asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo
hasta que estés listo para disparar.
Después de usarla, vuelve a colocar el arma en la funda con cuidado, asegurándote de que esté
completamente asentada en la funda.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar el cuero si es posible.
No deseches la funda en la basura doméstica si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con las FUNDAS SUMMER COMFORT, consulta el sitio web del
fabricante o los recursos de servicio al cliente. Es esencial tener acceso a información de seguridad y apoyo.



Al seguir estas pautas, puedes garantizar el uso seguro de tus FUNDAS SUMMER COMFORT. Recuerda, la
seguridad es primordial al manejar armas de fuego y accesorios relacionados. Mantente siempre informado sobre
las últimas prácticas y regulaciones de seguridad.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES HOLSTERS
SUMMER COMFORT

Introduction
Merci d'avoir choisi les HOLSTERS SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des
instructions et des lignes directrices essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez
lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme à feu spécifique (1911).
Manipulez toujours votre arme à feu de manière sûre et responsable.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le holster s'il présente des signes de dommage ou s'il ne maintient pas l'arme à feu en toute
sécurité.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Suivez toujours les lois et réglementations locales concernant le stockage et le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation

Ajustement Correct : Assurezvous que le holster s'adapte bien à votre arme à feu. Un ajustement lâche peut
permettre à l'arme de bouger ou de tomber.
Compatibilité de la Ceinture : Le holster est conçu pour s'adapter aux ceintures jusqu'à 1 3/4 pouces de
large. Utilisez uniquement des ceintures compatibles pour assurer un bon maintien.
Design SnapOn : Familiarisezvous avec le mécanisme snapon avant la première utilisation. Assurezvous
qu'il s'attache solidement à votre ceinture.
Pratique du Tir : Entraînezvous à tirer votre arme du holster dans un environnement sûr pour vous habituer
au mouvement et assurer la sécurité.
Évitez les Obstructions : Assurezvous qu'aucun objet n'entrave le holster ou l'arme à feu pendant le
transport, car cela peut entraîner un tir accidentel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Sélectionnez une ceinture qui mesure jusqu'à 1 3/4 pouces de large.
Positionnez le holster sur votre ceinture à une hauteur confortable.
Utilisez le mécanisme snapon pour attacher le holster fermement à la ceinture. Assurezvous qu'il est
bien en place.

Utilisation :

Gardez toujours l'arme à feu pointée dans une direction sûre.
Lorsque vous tirez l'arme, utilisez une prise ferme sur la poignée et assurezvous que votre doigt est en
dehors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Après utilisation, réholster l'arme avec précaution, en vous assurant qu'elle est complètement en place
dans le holster.

Instructions d'Élimination
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de la réparation, envisagez de recycler le cuir si possible.
Ne pas jeter le holster dans les déchets ménagers réguliers s'il contient des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant les HOLSTERS SUMMER COMFORT, veuillez consulter le site
Web du fabricant ou les ressources du service client. Il est essentiel d'avoir accès à des informations de sécurité et à
un soutien.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir l'utilisation sûre de vos HOLSTERS SUMMER COMFORT.
N'oubliez pas que la sécurité est primordiale lors de la manipulation d'armes à feu et d'accessoires connexes.
Restez toujours informé des dernières pratiques et réglementations en matière de sécurité.
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GUIDA ALLE ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER
HOLSTER SUMMER COMFORT

Introduzione
Grazie per aver scelto gli HOLSTER SUMMER COMFORT di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo holster. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'holster sia adatto per il tuo modello specifico di arma (1911).
Maneggia sempre la tua arma in modo sicuro e responsabile.
Ispeziona regolarmente l'holster per segni di usura o danni.
Non utilizzare l'holster se presenta segni di danno o se non tiene saldamente l'arma.
Tieni l'holster fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti la custodia e il trasporto delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Adattamento Corretto: Assicurati che l'holster si adatti saldamente alla tua arma. Un adattamento allentato
potrebbe consentire all'arma di muoversi o cadere.
Compatibilità della Cintura: L'holster è progettato per adattarsi a cinture fino a 1 3/4 pollici di larghezza.
Utilizza solo cinture compatibili per garantire un attacco corretto.
Design SnapOn: Familiarizzati con il meccanismo snapon prima del primo utilizzo. Assicurati che si attacchi
saldamente alla tua cintura.
Pratica di Estrazione: Esercitati a estrarre la tua arma dall'holster in un ambiente sicuro per abituarti al
movimento e garantire la sicurezza.
Evitare Ostruzioni: Assicurati che nulla ostruisca l'holster o l'arma durante il trasporto, poiché ciò può portare
a scariche accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Seleziona una cintura che sia fino a 1 3/4 pollici di larghezza.
Posiziona l'holster sulla cintura a un'altezza confortevole.
Utilizza il meccanismo snapon per attaccare saldamente l'holster alla cintura. Assicurati che sia ben
fissato.

Uso:

Tieni sempre l'arma puntata in una direzione sicura.
Quando estrai l'arma, utilizza una presa salda sul manico e assicurati che il dito sia lontano dal grilletto
fino a quando non sei pronto a sparare.
Dopo l'uso, riponi l'arma nell'holster con attenzione, assicurandoti che sia completamente inserita
nell'holster.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster in conformità con le normative locali.
Se l'holster è danneggiato oltre la riparazione, considera di riciclare la pelle se possibile.
Non smaltire l'holster nei normali rifiuti domestici se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti gli HOLSTER SUMMER COMFORT, ti invitiamo a consultare il
sito web del produttore o le risorse del servizio clienti. È essenziale avere accesso a informazioni e supporto sulla
sicurezza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro dei tuoi HOLSTER SUMMER COMFORT. Ricorda, la
sicurezza è fondamentale quando si maneggiano armi e accessori correlati. Rimani sempre informato sulle ultime
pratiche e normative di sicurezza.
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INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA KABUR LETNICH

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabury LETNIEJ od GALCO INTERNATIONAL. Niniejsza instrukcja zawiera istotne zasady
bezpieczeństwa i wytyczne, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z kabury. Prosimy o uważne
przeczytanie tego dokumentu przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że kabura jest odpowiednia dla Twojego konkretnego modelu broni (1911).
Zawsze obsługuj swoją broń w sposób bezpieczny i odpowiedzialny.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Nie używaj kabury, jeśli wykazuje jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub jeśli nie trzyma broni w sposób
bezpieczny.
Trzymaj kaburę z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących przechowywania i noszenia broni.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu

Odpowiednie dopasowanie: Upewnij się, że kabura pasuje do Twojej broni. Luźne dopasowanie może
pozwolić broni na ruch lub wypadnięcie.
Kompatybilność z paskiem: Kabura jest zaprojektowana do noszenia na paskach o szerokości do 1 3/4
cala. Używaj tylko kompatybilnych pasków, aby zapewnić prawidłowe mocowanie.
Mechanizm zatrzaskowy: Zapoznaj się z mechanizmem zatrzaskowym przed pierwszym użyciem. Upewnij
się, że pewnie przymocowuje się do paska.
Ćwiczenie wyciągania: Ćwicz wyciąganie broni z kabury w bezpiecznym środowisku, aby przyzwyczaić się
do ruchu i zapewnić bezpieczeństwo.
Unikaj przeszkód: Upewnij się, że nic nie przeszkadza kaburze lub broni podczas noszenia, ponieważ może
to prowadzić do przypadkowego wystrzału.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Wybierz pasek o szerokości do 1 3/4 cala.
Umieść kaburę na pasku na wygodnej wysokości.
Użyj mechanizmu zatrzaskowego, aby mocno przymocować kaburę do paska. Upewnij się, że jest
pewnie na swoim miejscu.

Użytkowanie:

Zawsze trzymaj broń skierowaną w bezpiecznym kierunku.
Podczas wyciągania broni użyj mocnego chwytu na uchwycie i upewnij się, że palec jest z dala od
spustu, dopóki nie jesteś gotowy do strzału.
Po użyciu ostrożnie schowaj broń, upewniając się, że jest w pełni osadzona w kaburze.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj kaburę zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli kabura jest uszkodzona poza naprawę, rozważ recykling skóry, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj kabury do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących kabur LETNICH, zapoznaj się z witryną internetową
producenta lub zasobami obsługi klienta. Ważne jest, aby mieć dostęp do informacji o bezpieczeństwie i wsparciu.



Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne korzystanie z kabur LETNICH. Pamiętaj, że
bezpieczeństwo jest najważniejsze podczas obsługi broni i związanych z nią akcesoriów. Zawsze bądź na bieżąco z
najnowszymi praktykami bezpieczeństwa i regulacjami.
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SUMMER COMFORT HOLSTERIT
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit SUMMER COMFORT HOLSTERIT GALCO INTERNATIONALilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri sopii tarkalleen omaan aseeseesi (1911).
Käsittele asetta aina turvallisesti ja vastuullisesti.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä holsteria, jos siinä on vaurioita tai jos se ei pidä asetta tukevasti.
Pidä holsteri lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden säilyttämisestä ja kantamisesta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Oikea istuvuus: Varmista, että holsteri istuu tiukasti aseesi ympärillä. Liian löysä istuvuus voi aiheuttaa aseen
liikkumista tai putoamista.
Vyöyhteensopivuus: Holsteri on suunniteltu sopimaan enintään 1 3/4 tuuman levyisiin vöihin. Käytä vain
yhteensopivia vöitä varmistaaksesi oikean kiinnityksen.
SnapOnmuotoilu: Tutustu snapon mekanismiin ennen ensimmäistä käyttöä. Varmista, että se kiinnittyy
tukevasti vyöhösi.
Vetoharjoittelu: Harjoittele aseen vetämistä holsterista turvallisessa ympäristössä, jotta opit liikkeen ja
varmistat turvallisuuden.
Vältä esteitä: Varmista, ettei mikään estä holsteria tai asetta kantamisen aikana, sillä tämä voi johtaa
vahingossa tapahtuvaan laukaisemiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse vyö, joka on enintään 1 3/4 tuumaa leveä.
Aseta holsteri vyöllesi mukavalle korkeudelle.
Käytä snapon mekanismia kiinnittääksesi holsterin tukevasti vyöhön. Varmista, että se on kunnolla
paikallaan.

Käyttö:

Pidä ase aina turvalliseen suuntaan.
Aseen vetämisessä käytä vahvaa otetta kahvasta ja varmista, että sormesi on poissa liipaisimelta,
kunnes olet valmis ampumaan.
Ase on holsteroitava varovasti käytön jälkeen, varmistaen, että se on täysin istutettu holsteriin.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse nahkatuotteiden kierrätystä, jos mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoa ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SUMMER COMFORT HOLSTEREISTA, tutustu valmistajan
verkkosivustoon tai asiakaspalveluresursseihin. On tärkeää, että sinulla on pääsy turvallisuustietoihin ja tukeen.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa SUMMER COMFORT HOLSTEREIDEN turvallisen käytön. Muista, että
turvallisuus on ensisijaisen tärkeää käsitellessäsi aseita ja niihin liittyviä tarvikkeita. Pysy aina ajan tasalla
viimeisimmistä turvallisuuskäytännöistä ja säädöksistä.





1.  

2.  

SUMMER COMFORT HOLSTERS SÄKERHETSGUIDE

Introduktion
Tack för att du valt SUMMER COMFORT HOLSTERS från GALCO INTERNATIONAL. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt hölster. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att hölstret är lämpligt för din specifika vapentyp (1911).
Hantera alltid ditt vapen på ett säkert och ansvarsfullt sätt.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador.
Använd inte hölstret om det visar några tecken på skador eller om det inte håller vapnet på ett säkert sätt.
Håll hölstret utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående förvaring och bärande av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Korrekt passform: Se till att hölstret passar ditt vapen ordentligt. En lös passform kan göra att vapnet rör sig
eller faller ut.
Bältekompatibilitet: Hölstret är designat för att passa bälten upp till 1 3/4 tum breda. Använd endast
kompatibla bälten för att säkerställa korrekt fäste.
SnapOndesign: Bekanta dig med snaponmekanismen innan första användning. Se till att den fäster ordentligt
på ditt bälte.
Öva dragning: Öva på att dra ditt vapen ur hölstret i en säker miljö för att vänja dig vid rörelsen och
säkerställa säkerhet.
Undvik hinder: Se till att inget blockerar hölstret eller vapnet medan du bär, eftersom detta kan leda till
oavsiktlig avfyrning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Välj ett bälte som är upp till 1 3/4 tum brett.
Placera hölstret på ditt bälte i en bekväm höjd.
Använd snaponmekanismen för att fästa hölstret ordentligt på bältet. Se till att det sitter fast.

Användning:

Håll alltid vapnet riktat i en säker riktning.
När du drar vapnet, använd ett fast grepp om handtaget och se till att fingret är borta från avtryckaren
tills du är redo att skjuta.
Efter användning, återför vapnet till hölstret försiktigt och se till att det sitter helt i hölstret.

Avfallsinstruktioner
Bli av med hölstret i enlighet med lokala regler.
Om hölstret är skadat bortom reparation, överväg att återvinna lädret om möjligt.
Kassera inte hölstret i vanlig hushållssopor om det innehåller farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller bekymmer angående SUMMER COMFORT HOLSTERS, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats
eller kundtjänstresurser. Det är viktigt att ha tillgång till säkerhetsinformation och support.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker användning av ditt SUMMER COMFORT HOLSTERS. Kom
ihåg att säkerhet är avgörande när det gäller hantering av vapen och relaterade tillbehör. Håll dig alltid informerad
om de senaste säkerhetsmetoderna och reglerna.
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NÁVOD K BEZPEČNOSTI HOLSTERŮ SUMMER
COMFORT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali holstery SUMMER COMFORT od společnosti GALCO INTERNATIONAL. Tento návod
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho pouzdra.
Před použitím produktu si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo pouzdro vhodné pro váš konkrétní model střelné zbraně (1911).
Vždy zacházejte se svou střelnou zbraní bezpečně a zodpovědně.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození.
Nepoužívejte pouzdro, pokud vykazuje jakékoli známky poškození nebo pokud bezpečně nedrží střelnou
zbraň.
Uchovávejte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se skladování a nošení střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Správné uchycení: Ujistěte se, že pouzdro pevně drží vaši střelnou zbraň. Příliš volné uchycení může
způsobit pohyb nebo vypadnutí zbraně.
Kompatibilita opasku: Pouzdro je navrženo pro opasky do šířky 1 3/4 palce. Používejte pouze kompatibilní
opasky, abyste zajistili správné uchycení.
Design na zacvaknutí: Seznamte se s mechanismem zacvaknutí před prvním použitím. Ujistěte se, že se
bezpečně připevní k vašemu opasku.
Cvičení tasení: Cvičte tasení vaší zbraně z pouzdra v bezpečném prostředí, abyste si zvykli na pohyb a
zajistili bezpečnost.
Vyhněte se překážkám: Zajistěte, aby nic nepřekáželo pouzdru nebo zbrani při nošení, protože to může vést
k neúmyslnému výstřelu.

Pokyny k instalaci a použití

Instalace:

Vyberte opasek, který je široký až 1 3/4 palce.
Umístěte pouzdro na opasek ve výšce, která je pro vás pohodlná.
Použijte mechanismus zacvaknutí k bezpečnému připevnění pouzdra k opasku. Ujistěte se, že je
pevně na svém místě.

Použití:

Vždy držte zbraň namířenou bezpečným směrem.
Při tasení zbraně používejte pevný úchop na rukojeti a ujistěte se, že máte prst mimo spoušť, dokud
nejste připraveni střílet.
Po použití pečlivě znovu uložte zbraň do pouzdra a ujistěte se, že je plně usazena v pouzdře.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pouzdro v souladu s místními předpisy.
Pokud je pouzdro poškozeno natolik, že je neopravitelné, zvažte recyklaci kůže, pokud je to možné.
Nepokládejte pouzdro do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se holsterů SUMMER COMFORT se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo zákaznické služby. Je důležité mít přístup k informacím o bezpečnosti a podpoře.



Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné používání vašich holsterů SUMMER COMFORT. Pamatujte,
že bezpečnost je při manipulaci se střelnými zbraněmi a souvisejícími příslušenstvími na prvním místě. Vždy se
informujte o nejnovějších bezpečnostních praktikách a předpisech.


